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MHMHacsak..... 
Ha csak valami kényszeritő ok 

nem merül - a kormány nem is 

it feloszlassa. 

Körülbelől ezeket mondta Bánffy 

ezső báró miniszterelnök a képvise- 

g e kivételes eszközhöz nyulni, ha 

ül fel, a melyre a kormány meg- 
őzőleg nem számithatott. 

komoly oldalról arról, hogy most már 
az a bizonyos kényszeritő körülmény 
előállott, igy tehát a kormány felmentve 
érezheti magát azon kijelentésének kö- 
telező ereje alól, hogy t. i. nem is 
ndol az országgyülés idő előtti fel- 
zlatására. 
Már most csak az a kérdés, hogy 

a i az a nagyfontosságu kényszeritő kö- 
lmény, mely arra alkalmas, hogy a 
.kormány most már arra érezze in- 
dittatva magát, - hogy ünnepélyesen 
tett igérete ellenére komolyan foglal- 
kozzék a feloszlatás kérdésévell. 
FFélhivatalos oldalról már kezdik 

tik elő a talajt és a nemzetet a kilá- 
tásban levő meglepetésre. 

Azt mondják, hogy a kormányt 

s intézkedés végrehajtására. Már 
pedig a mit a párt akar, azt Bánffy 
D sőnek is akarnia kell. 

Minthogy tehát a párt és a kor- 

dologban, a nemzetnek most már sze- 
rintük nincs más teendője, mint nyu. 

dtan tekinteni a történendők elé. 

ni, azt is mindenki gyanithatja. 
Bánffy Dezső egyszerüen beleker- 

a nemzetet egy téli képviselővá- 
tás izgalmai és gyötrelmeibe. 

nyszeritő körülmények nyomása alatt. 

Ez a körülmény pedig állitólag 
,hogy a szabadelvü párt érezvén ere- 
nek fogyatkozását, most már azzal 

tésszerüű választáson nehány uj kerü- 
letet magához hódit. 
Erre pedig szerintük, most van 
gjobb alkalom, mert nézetünk szerint 

az ellenzék mai szervezetlensége (?) mel- 

kerülettől megfosztani. 
A kormány és pártja tehát ked- 
ző alkalmul az ellenzéki pártok ál- 
tólagos 

ninthogy csak olyan választás konve- 
niál nekik, a mely gyarapitja a kerü- 
leteik számát, hát most arra buzdit- 

mat ne hagyja felhasználatlanul. 

ból, mert az ellenzéki pártok állitóla- 
gos szervezetlenségét akarja a maga 
részére kihasználni, neki fog az utolsó 
eszköznek és a nemzeten akarja meg- 
bosszulni magát. 
Hát ez mind igen szép és főkép- 
pen jellemző a kormányra, hogy most 

szközöket veszi igénybe. 

edves dolognak tartja, hogy a nem- 
et a téli időszakokban élje át egy ál- 
talános választás összes izgalmait csak 
izért, mert jó ürügy kinálkozik a kor- 
mánypárt csatasoraiban támadt héza- 
ok kipótlására. 
A nemzet ne zugolódjék, - csak 

játszék kezére a kormánynak és tolja 
a szekerüket ugy, a hogy ő kivánja. 
Ha a nemzet megszabadulni akar 

az ellenzéktől, hát éljen az alkalom- 
mal. Most épen jó idő van reá, 

ol arra, hogy az országgyülést idő 

ogy a kormány csak is az esetben 

valamely olyan kényszeritő körülmény 

Ma már megint kisért a feloszla- 
réme. Ismét beszélnek, még pedig 

is magyarázgatni a dolgot. Már készi- 

maga a pártja pressziónálja eme kivé- 

ány kezdenek egyetérteni ebben a 

Hogy aztán mik fognak megtőr- 

Mindezt pedig cselekszi bizonyos 

1 magán segiteni, ha egy meglepe- 

ett legtöbb sikerrel lehet őket nehány 

szervezetlenségét tekinti, s 

ják a kormányt, hogy ezt a jó alkal- 

A kormány tehát csak azon ok- 

már kétségbeesésében a legvégsőbb 

A kormány ugy látszik nagyon 

a Bánffy elmélete szerint ergo csi- 
náljunk téli választásokat. ; 

A kormánynak van pénze legyőzni 
viszontagságait is. Ergo csináljuk meg 
a választásokat, hadd győzzőn a jobb 
és az, a ki jobban birja. 

jon, hadd fogyjon és hadd veszitsen 
az erőkészletéből, mert hát igy kiván- 
ja a hatalom érdeke. 

Hát már most, ha a nemzet is 
igy gondolkozik, akkor adjon igazat 
Bánffy Dezsőnek és fogjon hozzá a vá- 
lasztásokhoz. 

akkor szegüljön ellene az ilyen ostoba 
kisérleteknek és mutassa meg, hogy 
több benne az ellenállási erő, mint a 
mennyi furfang és csalfaság Bánffy De- 
zsőben lakózik. 

Aztán győzzön a jobb. 

Politikai hirek. 
A körmendi Glasztás. A körmendi ke- 

tartotta kijelölő értekezletét, melyen - mint 
tudósitónk irja - egyhangulag ifj. Udvary 
Ferencz takarékpénztári igazgatót kandidálta 
képviselőnek. Udvary Ferencz győzelme biz- 
tositottnak tekinthető, főleg mert mind a két 
központ támogatja jelölését és azt is valószi- 
nünek tartják, hogy ugy Kossuth Ferencz, 
mint Ugron Gábor meg fognak jelenni a 
kerületben. 

gróf osztrák-magyar nagyeövet ujévre visz- 
szatér Rómába. Időközben a pápa közölte az 
osztrák-magyar ügyvivővel, Ambrózy urral, 
hogy Adliárdi nunczius a jövő konzisztorium 
alk Imával, még május előtt, megkapja a 

bizonyitéka annak, hogy Agliardit még a 
milleniumi kiállitása előtt elhivják bécsi ál- 
lásáról. 

A vármegyék dotácziója. A vármegyék 
nagy részénél, hogy közigazgatási föladataik- 
nak megfelelhessenek, elodázhatlanul szük- 
ségessé vált egyes uj állások szervezése, a 
melyek részben már a folyamatban levő ál- 
talános restaurálás rendjén be is töltettek. 
Másfelől a vérmegyék dologi kiadásaira eddig 
megállapitott dotáczió is elégtelennek bizo- 
nyult s okvetlenül gondoskodni kell a meg- 
felelő többlet fedezéséről. A belügyminiszter 
arra a meggyőződésre jutott, hogy a megje- 
lölt czélokra sem ujabb pótadót, sem pedig 
- egy két kivételtől eltekintve - a létező 
alapokat nem vehetni igénybe. Elhatározta 
tehát a vármegyék állami javadalmazásának 

törvényhozás utólagos hozzájárulása remé- 
nyében tétetik folyóvá. 

táviratozzák Szt-Pétervárról, hogy Lobanov 
herczeg az olasz nagykövetet figyelmeztette, 

ujabb abissziniai hóditásai ellen tiltakozni 
volna kénytelen, mintán Abisszinia jogérvé- 
nyes szerződés alapján Oroszország protekto- 
rátusa alá helyezte magát. Maffei márki, az 
olasz nagykövet ismételten figyelmeztetés ellen 
tiltakozott jkijenlentvén, hogy Olaszrország 
csakis az ucziallt-i szerződést ismerheti el 

ruházta az Abisszinia felett való fenhatóságot. 

A kiegyezés. 
Budapest, decz. 27. 

Most már elhatározott dolog, a magyar 
és az osztrák kormány között közvetlenül 

ujév után megindulnak a vámközösség felett 

való tárgyalások. 
Mindkét kormány lehetőleg hamarosan 

óhajt végezni a dologgal s ezért Bánffy De- 

janaár 3-án Bécsbe utaznak, - mig Dániel 
Ernő és Darányi Ignácz később követik őket. 

nevezetesen a bankkérdés és a valutakérdés 

kozólag már történt előzetes jegyzékváltás is, 
1 melynek folyamán a magyar kormány kije- 

! Télen az ellenzéki pártok és az / 
ellenzéki választók jobban fáznak 

Az ellenzék pedig hadd pusztul- 

Ámde, ha nem igy gondolkozik, 

rület függetlenségi és 48-as pártja tegnap 

Még is csak bibornok lesz. Revertera 

százötvenezer forinttal való emelését, a mely 

összeg megfelelő része a jövő év elején a 

Olasz-orosz viszály. A Secolo-nak azt 

hogy Oroszország Őlaszországnak csetleges 

érvényesnek, mely tudvalevőleg Olaszországra 

zső báró és Lukács László pénzügyminiszter 

Legelsőbben a kérdés pénzügyi oldalát 

dolgát akarják tisztába hozni s erre vonat- 
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ben ismételt tárgyalások 

lentette, hogy csakis az esetben mehet bele 
a tárgyalás részleteibe, ha az osztrák-kormány 
kötelező kijelentést tesz a valutarendezés ke- 
resztülvitele tekintetében, s első lépés gyanánt 
ez irányban hozzájárul az államjegyek bevo- 
násának folytatásához. 

Viszont osztrák részről mindjárt kezdet- 

ben fölvetik a fogyasztási adók közös tételé- 

nek kérdését. Beavatott politikai körökben 

azt tartják, miszerint oly sok kérdés fog a 
a tárgyalások folyamán felmerülni, hogy a 

dolognak rövid időn belül való elintézése 

aligha lesz lehetséges s ennek következté- 

lesznek szüksé- 
gesek. 

A tárgyalások helye felváltva Budapest 
és Bécs lesz. 

Vasutiak előléptetése. 
Jó forrásból értesül a M-g' arról, 

hogy jövő évre a sokat vajudott előléptetés 
az államvasutaknál mégis meg fog történni. 
1500 vasuti tisztviselő részesül előléptetés- 
ben és pedig azonnal, mihelyt a kereskedelmi 
tárcza költségvetése a képviselőházban letár- 
gyaltatott. 

Hogy a tisztviselők jogosult érdekei 
minél előbb kielégitést nyerjenek, feltétlenül 
szükséges, hogy mindjárt a költségvetés első 
füzetének most folyamatban levő letárgya- 
lása után a kereskedelmi tárcza költségve- 
tése vétessék elő a képviselőházban. 

Már magában véve is helytelen, hogy 
a szabályok értelmében járó törvényes elő- 
léptetés bármily feltételtől tétessék függővé, 
annak életbe kell lépni, mihelyt az illető 
tisztviselő jogot szerzett az előlépésre. Arra 
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még nem volt eset, hogy pl. a katonák rend- 
szeres előlépése megakadt volna a miatt, 
mert ,a képviselőbáz még nem tárgyalta le 
a költségvetést. Az e fajta mesebeszédre 

az előléptetés - igen helyesen - megtör- 
ténik, mihelyt az illető tisztekre a rangsor 
szerint az előléptetés reá jön. 

Csakis a czivil, különösen a vasuti tiszt- 
: ; viselőkkel lehet nkö lIbánni, bibornoki kalapot, a miha megerősitést nyer, viselőkkel lehet olyan könyuyen albánni, hogy majd előlépnek, - ha lehet. Mintha ezeknek 

akár szolgálata volna kevésbbé fontos és ter- 
hes, akár intelligencziájuk volna kisebb, mint 
a hadsereg kötelékében álló egyéneknek. Mel- 
tán meg lehet tehát követelni, hogy a pol- 
gári szolgálatban álló tisztviselőknek előlép- 
tetése szintén rendszeres és pozitiv szabályo- 
kon nyugvó legyen kitéve sem a vezető egyé- 
niségek, szeszélyének, se holmi véletlen 
balesetnek." 

Azonban ha már igy van, hogy a va- 
suti tisztviselőknek rég várt és rég megér- 
demelt előléptetése és a kereskedelmi tárcza 
költségvetésének képviselőházi letárgyalása 
után történhetik meg, azon esetben joggal 
meg lehet kővetelni, hogy annak a társaság- 
nak költségvetése vétessék elő a szünet után 
azonnal. Mert természetesen sem a vasuti 
tisztviselőknek, sem másoknak érdekében nem 
lehet kivánni, hogy az ország költségvetése 
a legbehatóbb megvitatás alá ne vétessék, 
hogy tehát az ellenzék ellenőrzési jogát és 
kötelességét a legszigorubban ne gyakorolja. 
De viszont nincs semmi ok arra, hogy az 
egyes tárczák tárgyalását ne aszerint vegyék 
elő, a mint valamelyiknek letárgyalását bi- 
zonyos szükség parancsolja. 

Aherczegprimás pásztorlevele. 
Vaszary Kolos esztergomi érsek, Ma- 

gyarország herczegprimása a millenium al- 
kalmából remekül megfogalmazott pásztor- 
levelet intézett a r. katholikus papságboz. 

A hazafias érzés és vallási fenköltségtől 
áthatott körlevél bevezető része igy szól: 

„Az ünnepséggel kezdődő ezredik évé- 
ben annak, hogy atyáink elhagyták ázsiai 
otthonukat s ezen az áldott földön teleped- 
tek meg, régi szokás szerint s mégis ujalak- 
ban üdvözlünk benneteket, kedves testvérek 
s egyuttal kérjük a legjobb Urat, hogy a ki 
születése által mindnyájunknak örömet ho- 
zott, engedje meg az ezredik év méltó meg- 
ünneplését. 

Ritka és csodálatos 
melynek szeretett hazánk, 
a tanuja. 

A mindeneket vizsgáló és előre látó 
Isten, a ki ,megváltoztatja az időket és kor- 
szakokat, trónusokat emel és dönt le" nagy 
irgalmában, melynek nincs határa, végtelen 
jóságában és bölcsessegében kivezetvén harcz- 
ban és békében egyaránt kiváló őseinket ke- 

az a látvány, a 
Magyarország lesz 

leti hazájukból, hosszu, viszontagságteljes küz- 
delmek árán e haza uraivá tette őket, melyet 
a világ teremtésétől kezdve csodálatos és imá- 
dandó bőkezüséggel szánt a magyar nemzet- 
nek. Valóban az irgalmas Isten jósága, gon- 
doskodásának kegyessége, bölcsességének vég- 
telensége ez! 

De még más ok is paranecsolja az ezre- 
dik év minél méltóbb megünneplését. 

A kiket Isten ugyanis Azsia térségei- 
ről kivezetett s elvezetett nevének ismere- 
tére, a csodálatos világosságára, a kik a szent 
keresztjében megvjultak, azokat a keresz- 
ténység nagy családjának tagjaivá tette, hogy 
termékeny vesszői legyenek az igazi szölő- 
tökének, Jézus Krisztusnak. 

Az Isten irgalma a vad népet az em- 
beri társadalom nemes tagjai közé sorozta 
vad erkölcséről szelidségére vezérelte és em- 
berszeretetre, a mely egész Európának tisz- 
teletét érdemelte ki. 

Ezt az a hit, az a szent vallás tette, a 
melyet szent István, első királyunk terjesz 
tett és ápolt apostoli buzgalommal; ezt a 
hitet ápolták őseink, ezt védték a törökök 
ellen vérükkel, fegyverükkel, ezt őrizték ki- 
rályaink minden viszonsagság között tisztán 
sértetlenül. Ez a hit össze volt forrva a ha- 
zaszeretettel s ezt védeni annyi volt, mint a 
hazáért halni: az egyház hü fiának lenni 
annyi, mint jó hazafinak lenni. 

Dicső volt akkor hazánk, - Mátria or- 
szága - dicsőséges a trón, mert a nagy 
,Urnő' védelme alatt harczolt; mert a kath. 
vallás a harczost Mária katonájává avatta. 

Valóban emlékezetre méltó idők, me- 
lyekben az ország sérthetetlen polgárokat, 
szenteket nevelt. Boldog ország, boldog nép, 
a melyről Aeneas Silvius is ily magasztaló- 
lag ir: „Nem volt egyetlen nemzet a föld 
kerekségén, a mely akkoriban országotok el- 
len mert volna támadni - oly tiszteletben 
állott mindenütt a magyar neve." 

Mert hatalmasan megsegitette őseinket 
Aaz az Isten, a kinek tisztelete bennünk, s a 

ki iránt való hitünk soha meg nem ingott. 

Félelmes volt az a kard, a melyet a 
buzgóság, a hazaszeretet emelt az ellen- 
ségre. 

A visszavonás pártos fegyvere nem egy- 
szer majd végveszedelembe sodorta e hazát. 

Az átkos pártviszályok, s annyi ártat- 
lanul kiontott vér döntötték sirba a dicső 

Krieghammer urék nem adnak semmit, ott anul klontott ver dontottó 
Árpád-házat, ezekből keletkeztek azok a ve- 
szélyek, a melyek a hazát pusztulással 

nyegették, majd mindannyian. 

Soha sem volt siralmasabb ez ország 
állapota, mint a Sajó folyó partján, a tatá- 
rokkal vivott vereség után. 
a tatárokat okozza ezért annyivra, mint in- 
kább a nép büneit. Isten - mondja a ki- 
rály - nem akarván tovább büntetlenül 
hagyni ily sok bünt, fölkeltette a tatárok 
dühét, hogy általa mutassa meg istensége 
hatalmát és eltörölje a föld szinéről azokat, 
a kiknek gonoszsága miatt tőlünk is meg- 
vonta irgalmát". 

Elég ismeretesek azok a pártküzdelmek, 
amelyek az Arpádok, az Anjouk kihalása, - 
majd Hunyadi János és Corvin Mátyás után 
a hazát, majd a végpusztulásig zaklatták. A 
megsemmisülés szélére ér a magyar név 1526- 
ban aug. 29-én, a kereszténység egyik leges- 
küdtebb ellensége, a török miatt, Mohácsnál, 
ahol a király a főpapság, a főnemesség s a 
köznemesség disze a jövő reménységével együtt 
sirba szállt. 

És ez a gyásznap,- a jövőt fenyegető 
minden veszedelmével sem képes a pártküz- 
delmek megakasztására. 

Idézi a levél a rendek pozsonyi gyülé- 
sének VII. Kelemen pápához intézett levelét, 
amelyben az ország háláját tolmácsolják az 
egyház és a gondviselés iránt. 

A második részben a herczegprimás az 
ünnepnek az egyház megyében való meg- 
ülésére nézve a következőket rendeli el. 

1. A jövő vasárnap, decz. 29-én a pap- 
ság a szószékről hirdesse ki a közeledő ez- 
redéves ünnepet, hálát adva az Isten hozzánk 
való irgalmasságáért. 

2. Szilveszter estéjén a hálaadás alkal- 
mából imádkozzanak a pápáért és a ki- 
rályért. 

3. Január 1-én a reggeli első harang- 
szó után, minden templomban; félóráig zug- 
janak a harangok, hirdetve az ünnepi év be- 
köszöntését. 

4. Ujév napján az ünnepélyes misén, 
az evangelium után a pap a szószékről intse 
a hivőket letérdelésre s mondják el a tridenti 
szózat szerint való hitvallást. 

5. Janár 5-től decz. 20-ig minden mi- 
sébe beleszövendő a „Missale Szent István- 
hoz való fohásza. 

6. Minden szombaton - az egész esz- 
tendőben - este hat órakor imát mondjanak 
szüz Máriához, Magyarország nagy asszo- 
nyához. 

Az ezredik év küszöbén. 
E czim alatt gr. Apponyi Albert ve- 

zérczikket irt a Nemzeti Ujság karácsonyi 
számába. Azt fejtegeti benne, mit volna elér- 
hető, hogy a millenium magasztos ünnepe 
csakugyan az egész nemzeté legyen, ne csu- 
pán az uralkodó párté. 

És ÍV. Béla nem 

-
 

fe- 

A mit tenni kell még a nagy nemzeti 

ünnep előtt, az szerinte egy nagy és döntő 

lépés, melyben hatályosan megnyilvánuljon 

minden politikai tényezőnek komoly akarata 

alkotmányos életünk megtisztitására és ez- 

zel a béktelenség kutforrásának bedugá- 

sára. 

- S czikkét igy végzi: 

Az első lépés tehát mindenesetre ab- 

ban állana, hogy a mint csak lehet, a vá- 

lasztási törvény reformjával foglalkozzunk, 

nem bánom, a kuria biráskodásáról szóló 

törvényjavaslat kapcsán. 

Legyen ez a költségvetési vita befeje- 

zése után a képviselőház munkarendjének 

első tárgya : mutassunk annak tárgyalásá- 

nál egyértelmü akaratot, hogy a választási 

szabadságot minden gondolható törvényes 

biztositékkal körülvegyük, a tapasztalásból 

ismert visszaéléseket a mennyire lehet, meg- 
akadályozzuk, a politikai szabadság ellen el- 

követett minden merényletnek komoly meg- 

torlásáról gondoskodjunk. 
Nem látta-e mindenki, mennyire egyhülne 

a pártviszály, mennyire kibékülnének a ke- 

délyek, hol a köztudatba átmenne, minden 

tényező akaratnyilvánitásában és intézménye- 

inkben is kifejezést nyerne az a gondolat : 

ezentul csak lojális fegyverekkel fogunk 

küzdeni" ? 

Nem érzi-e mindenki, mennyivel öszin- 
tébb, áldásosabb jelleget nyerne ezzel a nagy 

nemzeti ünnep ? nem látja-e megnyilni egy 
szebb jövő kapuit - nem érzi-e minden ha- 

zafi a megváltást, mely ilyen elhatározásból 

születnék ? 

Ez tehát az én karácsonyi béke-aján- 
latom,nemzeti létünk ezeredik évének kü- 
szöbén. 

Szarvas-marha tenyésztésünk 
és a milleniumi kiállitás. 
(-sz. á-) A magyar fajta szürke- 

szarvasmarha tenyésztése kétségtelenül az er- 
délyi részekben a legérdekesebb. Sehol az or- 
szágban nem fejlesztetett a tejelő tehetség 
oly nagy mértékben, mint nálunk a nélkül, 
hogy az edzettség, a szilárdság, az elégülé- 
kenység, a munkabiróság, az igavonó tehet- 
ség rovására csökkent volna. 

Igásökreink ellen nekünk nincs pana- 
szunk ma sem s a kik igásökröket és horja- 
kat visznek el tőlünk csak azért panaszkod- 
nak, hogy nem kaphatnak mindig, annyit a 
mennyire szükségük van. Szürke fejős tehe- 

neink közül nagyon soknak tejtermelő tehet- 
ségével a nagyigényü gazdák is meg vannak 
elégedve, azok kik az igazi hasznot s nem a 
hirt nézik. 

A szürke szarvasmarha az erdélyrészi 
állattenyésztés oly kincse, melyet a gulyákban 
és a nagy tejgazdaságokban éppen ugy, mint 
a népies tenyésztésben megőrizni és lehető- 
leg öregbiteni hazafias kötelessége. Hálával 
tartozunk a gondviselésnek, mert nem engedte, 
hogy a sok kisértés eltántoritson s más faj- 
tával cseréljük fel azt a szarvasmarhát, mely- 
nél megfelelőbbet nem fogunk találni az ösz- 
szes fajták között sem, ha általános mező- 
gazdasági és közgazdasági viszonyaink szem- 
előtt tartásával biráljuk azokat. 

Csalfa hizelkedés lenne, ha azt irnám, 
hogy szürke szarvasmarhánk tenyésztésének 
mai állapota mindenben kielégitő, szürke- 
marhánk általánosságban kitünő. 

Kétségtelenül sokat haladtunk minden 
irányban pár évtiz óta, - még sokkal több 
tenni való maradt azonban hátra, hogy jö- 
vedelmünk több és állandóbb legyen a szürke 
szarvasmarha tenyésztésből és hogy büszkék 
is lehessünk szürke szarvasmarhánkra. 

Sajnos, hogy ezt a kincsünket nem az 
ország sem a külföld nem ismeri jól. Nagy 
hasznunkre válna ha jól iemerné, mert akkor 
érdeme szerint becsülnés még inkább keresné. 
Ez fog majd leghathatósabban ösztönözni, - 
hogy minden irányban fejlesszük tenyésztését, 
javitsuk takarmányozását, tökéletesitsük for- 
máját és tehetségeit szürke szarvasmarháink- 
nak. A jövő évi milleniumi kiállitásnál kedve- 
zőbb alkalom nyilik arra, hogy szürkemarhán- 
kat az országnak és a világnak bemutassuk, 
kitudja mikor fog ujabb találkozni. Igyekez- 
nünk kell minél több állattal hüen bemutatni 
a gulyák, a tejgazdaságok és a népies tenyész- 
tés szürke anyagát. - A csupán a haszonra 
számitó üzleti érdek parancsolja, hogy hasz- 
náljuk fel a kinálkozó kedvező alkalmat s 
mutassuk be az országnak és a külföldnek 
azt az áruczikkünket, mely valamennyi között 
a legnevezetesebb. 

Főként azoknak a szomszédainknak kell 
imponáló módon bemutatni szürke szarvas- 
marhánkat, kik szintén ily fajtájukat tenyész- 
tenek. Hadd győződjenek meg, hogy neme- 
sitésre alkalmas nagy teheneket és bikákat 
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ezekhez is alkalmazkodva üzletünket jöve- 

delmezőbbé tehessük. A tenyésztésre szánt 

állatokért fizetjük mi is és fizeti más is a 

legmagasabb árat; a számitó tenyésztő ilye- 

nek növelésére törekszik s a számitó üzlet- 

ember az ilyeneknek igyekszik vevőket sze- 

rezni, áldozattól nem riadva vissza czélja 

elérésére. 

A milleniumi kiállitással ezzel az or- 

szágos üggyel szemben azonban kötelességeink 

is vannak. 

Magyarország szarvasmarha tenyészté- 

sét és szarvasmarháját nem lehet hüen be- 

mutatni az erdélyi részek segitsége nélkül. 
Ha elmaradunk csonka leend a kiállitás, ez 

bizonyos. A kérdés csak az, hogy észre ve- 

szi-e az ország és a külföld a csonkaságot 
- elmaradásunkat. Ha nem veszi észre - 

kéretlen bizonyitványt állit ki nekiek ar- 

ról. hogy Magyarország szarvasmarha te- 

nyésztésében az erdélyi részek nem számita- 

nak. Ha észreveszik a kiállitás csonkaságát 

semmit nem fognak mást gondolni és mon- 

dani, mint azt, hogy nincs kiállitásra érde- 

mes szarvasmarhánk. És ha azok a vidékek, 

melyek nálunk ideges fajtáju szarvasmarhát 
tenyésztenek a bejelentések szerint csakugyan 

sok szép állatot küldenek fel - az a hir 

fog nemsokára szárnyra kelni, hogy a szürke 

szarvasmarha tenyésztése az erdélyi részek- 

ben jelentőség nélküli, mert még a mille- 

niumi kiállitáson is az idegen fajták ural- 

kodtak. 

A milleniumi kiállitás a legkedvezőbb 

alkalom arra, hogy ad acutos demonstrálva 

bizonyitsuk be a külföldnek, hogy mennyire 

nem igaz, a mit legjelesebb szakkönyveikben 
és szaklapjaikban a magyarfajta szürke mar- 

háról általán, kiváltképpen pedig az erdélyi 

részekben tenyésztett szürke marháról irnak. 

Még félig vad marhának tartják, mely az 

idegen embert megtámadja, melyet pányvával 

kell lefogni és még annyira müveletlen, hogy 

fejni nem lehet. 

Minthogy azonban Magyarországnak a 

milleniumi kiállitásban visszatükrözödő képe 

tökéletesen hü kell legyen: mindent ki kell 
állitani, a mi az erdélyrészi 
tenyésztés mai állapotának és anyagának be- 

mutatására szükséges. A limitatiókban már 

400 évvel ezelőtt megkülönböztették a me- 

zőségi marhát a szürke marháktól, mely a 

havasok közt tenyész, a barna marhától, a 

riska marhától, a mokány marhától. Ezekből 

is ki kell állitani annyit, a mennylből ezeket 

a szarvasmarhákat jól megismarni lehet. Ki 

tudja, nem fog-e találkozni valaki a sok 

ezernyi látogatók között, ki pallérozásra ér- 

demes tehetségeket fedez fel ennek az értékes 

nyersanyagnak valamelyikében és azokat ál- 

lattenyésztésünk hasznára kimüveli. 

A szarvasmarha kiállitásokról szüksé- 

ges tudnivalókat az alábbiakban közlöm te- 

nyésztőink tájékoztatására megjegyezve, hogy 

a megkivántató bejelentési ivek az Erdélyi 

Gazdasági-egylettől, nemkülönben a várme- 

gyei gazdasági egyesületektől és a vármegyei 

kiállitási bizottságoktól is megszerezhetők. 

A tenyész szarvasmarha és 

bivaly kiállitás ideje 1896 máj. 24-31. 

A hizott szavasmarhák kiál- 

lit ása pedig május 15-20 időben tartatik. 

A bejelentési határidő a te- 

nyész szarvasmarha és bivaly kiállitására 1896. 

február 28 án jár le, a hizott szarvasmarhák 

kiállitására pedig szintén 1896. február 28-án. 

Térdij gyanánt fizetendő te- 

nyész szarvasmarháért és bivalyért: 

Egy bika után 6 frt. 

Egy tehén után 4 frt. 

Egy borju után 1 éves korig 2 frt. 

sSzopos borju után térdij nem fizet- 

tetik. 

eleget kaphatnak nálunk és ismerkedjünk meg 

mi is az ő izlésükkel, kivánságaikkal, hogy 

Hizott szarvasmarha térdija darabon- 
10 frt. 

Szállitási dij darabonként és kiló- 
méterenként fillérekben: 

ként 

Államvasutak 
vonalain 

bikák- ökrök tehenekért 2.52 

borjukért 1.26 

szopós borjukért 0.42 
Az erd. helyi 
vasutak vo- 

nalain 

bikák- ökrök- tehenekért 3.16 

borjukért 1.58 

szopór borjukért 0.52 

Az élő állatokat nem egyenesen a kiál- 

litás területére szállitják, hanem a rákosi 

állomásra s oda is ezimezendők. 

szarvasmarha- 

Állami tanitók sorsa. 
- A kultuszminiszter figyelmébe. - 

1 A magyar kormány az 1872.-ik évben 

kezdette felállitani az ország különböző ré- 

szeiben népoktatási intézeteit, - nevezetesen 

elemi, felsőnép és polgári iskoláit. Az akkori 

időben megállapitotta ezen iskolák tanitóinak 

a helyi viszonyokhoz mérten a fizetéseket a 

lehető legkisebb s legtarkább összegekhen. - 
Azóta 28 év mult el. 23 év sok egy nemzet 

történetében. E 23 év alatt mindennemü és 

rangu intézményen történt változtatás, ujitás, 

csak az állami elemi iskolai tanitók fizetésén 

nem. - E szerencsétlen páriák ott maradtak 

izetéseikkel, a hol 28 év előtt voltak. 
Akkor, midőn a kormány még a leg- 

utolsó birósági hajdu s a minden szakkép- 
zettséget nélkülöző birósági irnokok, kiknek 

az egész dualifieatiójuk a másolás tudásának 

mesterségéből áll, fizetésének felemeléséről 

gondoskodott, nem jutott eszébe Magyaror- 

szág állami tanitói kara, nem jutott eszébe 

letéve a nemzet legdrágább kincse, a népne- 

velés magasztos hivatása. Mindenkinek jutott 

a törvényhozó testület melegségéből egy pa- 

rányi - még a megfelelő képzettség nélkül 

való szinészből lett főigazgatói irnoknak is 

- csak a magyar néptanitonak nem. 

-
-
 

A törvényhozó testület az ermlitett 

„tisztviselő? urak előtt is megnyitotta a 

rangsor mennyei kapuit, miáltal lehetővé 

tette részökre a fizetésben való fokozatos elő- 

haladását. Csak a magyar néptanitó nem volt 

erre érdemes, mert - sajnos - nincs Ma- 

gyarországnak olyan kormánya, mely annak 

fontos hivatását, nehéz munkáját csak pará- 

nyi részben is méltányolni tudná. Községek, 

felekezetek, társulatok mindannyian megszi- 

velték alkalmazott tanitóik nyomasztó anyagi 

helyzetét s igyekeztek azon tehetségük sze- 

rint segiteni, könnyeiket letörülni jól meg- 

érdemlett munkájukért, a magyar kormány 

pedig még annyit sem tett, annyiról sem 

gondoskodott Magyarország szégyenére, hogy 

kinevezett tanitóinak legalább ételük s állá- 

erre sem telik. Az alamizsna kérő koldus sor- 

sán osztozkodó állami tanitók már számta- 

lanszor kopogtattak a Hold-utczában levő 
miniszter urnál szánalmas anyagi helyzetük 

javitása érdekében, de lépésük eredményeként 

annyi éven keresztül nem kaptak egyebet, 

mint Magyarországon már annyira megszo- 

kott kegyelmes uri igéretet. Vagy talán azt 

hiszi a miniszter ur, hogy puszta igéretek- 

kel ki lehet elégiteni az éhező családta- 

gokat ? 

vitásának számos módja kinálkozik, csak 

akarni kellene. A kormány a „Néptanitók 

Lapjára évenként 12,000 forintot pazarol, 

mert ezt tisztán csak pazarlásnak lehet ne- 

vezni, egy oly haszontalan, a semminél ke- 

vesebb tartalommal biró lapra, - a mi Gyer- 

sukhoz méltó, tisztességes ruházatuk legyen, 

mert szégyenletes csekély fizetésükből még 

Az állami tanitók anyazi helyzete ja- 

a
 

annak nemes munkája, melynek kezébe van 
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tyánffy István urnak válik dicséretére - me- 
lyet szellemi szegénysége voltáért senki sem 
olvas, mert nem akarja senki drága idejét 
ennek olvasásával fecsérelni ugy, mint a 
hogy a miniszter évenkint 12,000 frtot an- 
nak kiadására pazarol. 

Az évi költségvetésben ily s ehhez ha- 
sonló czimek alatt felvett költségvetésben ily 
s ehhez hasonló czimek alatt felvett költség 
előirányzatot fordithatná miniszter ur hasz- 
nosabb s szükségesebb helyre, az állami ta- 
nitók fizetésének emelésére. 

Tudjuk, hogy az erdélyrészi nagyobb 
nemzetiségi városokban, minők Nagy-Szeben, 
Brassó, Besztercze, Segesvár és Medgyesen 
vannak állami iskolák, a hol a tanitók nem- 
zeti missiót teljesitenek, évi fizetésük 400-500 
frt. Mondanunk sem kell, hogy minő küzdel- 
met, nélkülözést kell eme 10-30 ezer la- 
kossal biró városokban a nemzet elfeledett 
napszámosainak kiállaniok e busás fizetés 
mellett, mert a fenti számok amugy is elég 
világosan. érthetően beszélnek. 

Vajjon lehetséges-e az, hogy az ilyen 
- a megyei utkaparóval egyenlő ellátásban 
részesülő - tanitó a tovább képzésre gon- 
doljon, a mire, ha állását a kor igényeinek 
megfelelően akarja betölteni, feltétlenül szük- 
sége van? Nem! A rendelkezésére álló sza- 
bad idejét nem fordithatia ilyen körülmé- 
nyek között az önképzésre, mert annak min- 
den perczét a megélhetési terhes gondok 
egész lánczolatai foglalják le. És ez mind az 
iskola rovására történik, mert a tanitó az 
iskola lelke, jó iskolát pedig a megélhetési 
gondok alatt roskadozó tanitótól nem vár- 

hatni. 
Halljuk, hogy a kormány tapasztalt ta- 

nitó-hiány miatt még uj tanitó-képzőket szán- 
dékszik felállitani. A fent emlitett botrányos 
állapotok azt igazolják, hogy ennél sokkal 
üdvösebb munkát végezne, ha a meglévő ta- 
nitó-. képzőkből inkább nehányat bezáratna, 
mert már is kongnak az ürességtől, de más- 
felől - s mi a legfőbb - utját vágná az 
intelligens koldusok létszáma gyarapitásának. 

ab. 

Rudolf trónörökös fekete asz- 
szonya. 

Szilágyi-Cseh-ről irják a következő re- 

gényes történetet: 
Az egyik környékbeli faluban Egerbe- 

gyen, nyolcz esztendeje rejtelmes és titokza- 

tos köddel véve magát körül, él egy fiatal 

hölgy, a falusiak csak a fekete asszony-nak 

hivnak. Nyolcz évvel ezelőtt megvett magá- 

nak egy kis birtokot, azon egy kastély ala- 

ku lakóházat épittetett s a birtokához tar- 

tozó kis erdőt parkká alakittatta át. Itt, vagy 
a ka télya előtt sétált napnap után sürüen 

lefátyolozva (mert fátyol nélkül senki sem 

látta ő4), talpig fekete ruhában a fekete asz- 

szony. Ha egy-egy vándorló legényt vagy 
utast látott, azokat megállitotta s mindegyik- 

től megkérdezte: 

- Nom találkozott-e valahol Rudolf 
trónörökös ő fenségével ? 

A tagadó feleletre pedig igy folytatta 

- Ha esetleg találkozik vele. modja 

hogy az ő Pénteke még él ésitt lakik Eger- 

begyen. 

Azzal 10 -20 forintot adott a vándor- 

nak. Minden karácsonykor fölhivatta magához 

a plébánost és 50 frtot adott neki a falu sze- 

gényei számára. A községből soha nem lépett 

ki, vendégeket sem fogadott, sőt levelet sem 

soha. Egészen zárkozottan élt a világban: 

Most decz. 15-én azonban a fekete asszony 

es stsszszcgsy sas gszzsettrtst 
Deczember 28. 

táviratot kapott, melynek ez volt a czime: reactióról is, a mely ezen a téren beállot 

gyászkeretű levelet is kapott. Decz. 15-én 

este a fekete aszony fölhivatta a községi jegy- 

zőt, az előljároságot és a plébánosts odaaján- 

dékozta birtokát a falunak, a község betegei 

és szegényei számára. 
Mikor az okiratot egy olvashatatlan 

névvel aláirta, egy pillanatra föllebentte fátyo- 

lát és megláthatták a falubeliek, hogy a fekete 
asszony gyönyörü egy nő. Mikor azt kér- 

dezték tőle, hova utazik, azt felelte, hogy 

Mexikóba megy és nem is jön többet vissza. 

A plébánus kérdésére, hogy milyen néven 

imádkozzanak a templomban érte, igy vála- 

szolt: 
- Imádkozzanak ssak a IRudolf és Pén- 

tek nevekért. 
Éjfélkór egy négyfogatu hintó gördült 

be a faluba, a kastély elött megállott, s nem- 

sokára, puha ülésén a fekete asszonnyal to- 

vább robogott a szatmári uton. A fekete as- 

szony, mielött beszált a hintóba, kezet szori- 

tott a bakkon ülő, uri ruhás kocsissal. Másnap 
a kastély üresen, elhagyatva állott. Az elől- 

járóság lepecsételt mindent. A legközelebb tar- 

tandó hatósági vizsgálat fog talán valami fényt 

vetni erre a homályos ügyre. 

Fuss, vagy fizess ! 
Kolozsvár, decz. 28. 

A hirlapirodalomban immár olyan nagy 

a konkurenczia, hogy az egymásra való li- 

czitálás, az egy-mást tulkiabálás a komikum 

minden szinében játszik s az a hirlapolvasó, 

a ki otthon nyugodtan szemléli a dolgokat, 

jóizden mosolyoghat ezeken az izetlen rek- 

lámokon és előfizető után orditozó ujsá- 

gokon. 
Mert az irodalom és főkép az ujságiro- 

dalom immár olyan áruczikk lett, a melyet 

jutányosan igérnek és a melyhez mindenféle 

ajándék-tárgyat csatolnak, csakhogy előfizető 

akadjon a horogra. Kalendárium, sorsjegy, 
albuam, almanach, óra, gyürü, kép ráma nél- 

kül, stb. ma már a legtöbb lapnál az előfi- 

zetőknek potyára küldetik. Némely lap bizo- 

nyára az osztálysorsjáték főnyereményét is 

kilátásba helyezi olvasóinak csak épen elő- 

fizessenek. 
A hol az előfizetés, tehát a pénz haj- 

szája ilyen örületes módon nyilvánul, ott a 

tollakat nem az elvek szentsége szokta ve- 

pénzszerzés, a kincsszomj, a századvég ez er- 

l kölcstelen betegségei vannak jelen. Nem nor- 

mális állapot ez, hanem a korszellem kóros 

tünete. 
Ezért került ma piaczra a penna és a 

meggyőződés egyaránt. Ma nemcsak a hir- 

lap anyaga, de a hirlap szelleme is eladó. 

A hol tehát kevés az előfizető, a hová, 

nem lehet az előfizetők tömegét sem album- 

mal, sem naptárral, sem sorsjegygyel, sem 

óralánczczal bacsalogatni: ott eladó lesz a 

lap szelleme, mert akár van előfizető, akár 

nincs: pénznek lenni kell. 

Az előfizetők fogdosásának ezt az őrült 

hajszáját a főváros ujságai kezdették el. Az ! megküldeni az „Ellenzék- kiadóhivatalának, r 

a tenger napilap, a melyik a magyar zsur- 

nalisztika nagy fejlődéséről tesz tanuságot, 

- egyszersmind tanuságot tesz a szomoru 

-
-
-
 

1 

i 

i mentől hangosabb a reclám, annál értékte- 

felment attól, hogy a közönség eddig 
zetni. Ott már a gyors meggazdagodás, a 

zatos frázisok kijelentésével kérjük : 

Fekete hölgy. M. E. Ugyanaznap még egy Az a kapzsiság és igérgetés, melylyel egymás 
fejére liczitálnak nemcsak nevetséges, de szo- 

moru is. Szomoru azért, mert a hirlapirás 

komolyságának rovására történik és a hir-. 

lapirás ideális czélját alásülyeszti. 

A vidéki ujságok, mint mindent, a m 

a fővárosból érkezik, igen ájtatos arczczal 
fogadták az előfizetési felhivások ezt a esoda- 

szülött formáját is. Fővárosi kollegáiknak őszin- 

te bámulóik szoktak lennia vidékiek és föltét- 

len vaksággal fogadnak el mindent, a mi fe- 

lülről jön. Vidéki ember az iróskodásban - 

ha tudna sem mer, a maga lábán járni. 
És igy természetes, hogy az előfizetők 

fogásában is, mestereik felé hajolnak. Immár 
nem szokatlan többé a vidéki ujságoknál sem 

az album, a ,művészi kivitelüs képekkel el- 

látott értékes mü; a nagy áldozatokkal szer- 

kesztett zsebkalendárium. Sót az olvasók kö- 

zötti lutrizás sem megy már csoda számba. 
Egyik vidéki lap 1000 frt. értékü könyvtárt 

sorsol ki olvasói között és a lap összes jöve- 

delme nem közeliti meg az 1000 forintot. 

Mindez nem baj! Ordits kapu, kiálts 
város. Jertek és fizessetek elő ! : 

Szerencsére erre a reclam fogásra rá- 

jött már az olvasó közönség Tudja, hogy 

lenebb a portéka. Mentől többet igérnek, an- 

nál kevesebbet adnak! A sokat igérő, a nagy 

dobbal lármázó ujságok világosan arról be- 
szélnek, hogy teljesen szükölködnek az elő 
fizetőkben. Az előfizetőkben való szükölkö- 
dés pedig a legbiztosabb fokmérője a lap 
szellemi minőségének. 

Világosan mutatja azt is, hogy a lét 

joga kétes és semmi szükség nincs reá. 

Minudezt azonban nem fontolgatják a 

modern kiadók és hirlapvállalatban utazó 

irók. Ök teljes erejükből ütik a nagy dobot: 

Mi vagyunk a legjobbak, mi vagyunk 
a legilletékesebbek, mi vagyunk a legokosab 

bak! Jertek fizessetek elő. 

De hála a közönség józan eszének nem 
megy könnyen lépre és igy történik meg 

a sok gyászos eset, mely szerint a gomba 

modra termő ujságok alig születnek, már i 

kimulnak. Reguiescant in paco! 

Felhivás előfizetésre. 
Az ,Ellenzék" immár 16 éves életi 

tapasztalt nagybecsü támogatását han 

jövő évre is. 
Programmunkhoz ezután is erős 

fogunk ragaszkodni s soha meg nel 

szüánünk annak megvalósitására tő 

Előfizetési feltételeink: 

Egész évre ... 16 frt. 
Félévre. 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra . 1 frt 50 kr 

Elő lehet fizetni bármely naptól kezd 

Az előfizetési dijjakat kérjük mlihamará 

hogy a lap további küldésében fennakadás ó 

jon be. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Deczember 28. 

Az Agáta férje. 
- Craik aszonytól. - 

Angolból. 

XXVI. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica 

(Folytatás.) (99) 

- Mondom, hogy ez csalás. - kiáltá 
- hogy miképen és ki által készült, én azt 

nem tudom - de csalás. Az én atyám sze- 

retett engem, ő volt az egyedüli köztetek a 

ki azt tette. Ha hidegség volt közöttünk, ő 

megbocsátott nekem a halála előtt. Ti mind- 

nyájan láttátok azt. 
Ezt nem tagadta senki. Mindenki em- 

lékezett reá, hogy az atyjuk utolsó szeretet- 

teljes tekintete az idősebbik fiát illette. A 

családi érzelem árja ismét megváltozott. - A 

feleségén kivül mindnyájan kétséges tekin- 

tetet vetettek Náthánáelre. 
De Agáta közelebb huzodott hozzá, 

rezketett, de nem kétkedett többé. 

Es ő ott állott, az egész családjának 

a tekintetével találkozva. Nagy bánat látszott 

rajta, de egyuttal tökéletes lelki nyugalom 

a habozásnak vagy zavarnak legkisebb ár- 

nyéka sem látszott rajta. De másfelől, dia- 

dalnak sem volt rajta semmi jele. Midőn 

beszélt - mert várták tőle, hogy beszéljen 

- a hangja mély volt és szilárd. 

Testvér, te tudod, - és ti mindjájan 

tudjátok, hogy nekem ebben a dologban nem 

volt részem, ban 

Én nem tndok arról semmit. - 

kiáltá Frigyes. 

Én csak azt tudom, hogy meg vagyok 

csalva, ki vagyok fosztva - és megbecste- 

lenitve. - Nem az atyám cselekedete által 

mert akkor ő nem nyugodna csendesen a 

sirjában. Az atyám mindig szeretett engem. 

És ez a gyors értelem mely neki ter- 

mészete volt habozni. késztetté - pár pil- 

.
 

sokára folytatá, még indulatosabban. 

Én nyomára fogok ennek jönni. 

Gonosz nyelvek, rossz indulatu, alattomos 

képmutatok bujtatták fel az atyámat elle- 

nem. Az égre esküszöm, hogy soha sem vé- 

tettem senkinek. 
Frigyes elhallgatott - nem a szavak 

szakitották beszédét félbe, mert tökéletes 

csendesség volt, de Valery Annának bizo- 
nyos nyugodt nézése mely az ő arczára ta- 

padt. - Arczába szökött a vér ő benne 

annyi asszonyiság volt, ámbár az asszonyias- 

ságnak a leggyengébb formájában. 

Annáról Agátára nézett és aztán ismét 

a másikra vissza. 
- Anna, Valery Anna, 

nekem, tud-e valamit ? 

- Mindent tudok. 
- Maga, még maga is! 

Egy pillanatig olyan felindulás vett 
rajta erőt, hogy szánalom volt látni; de az 

hamar elmult és ő vakmerő lett. 

- Ismétlem, hogy én ezt a végrende- 

letet kétségbe nem vonom. Érvénytelennek 

lesz az nyilvánitva. Az én ügyvédem, Gri- 

mes ur - 
- Grimes ur volt itt és most Ameri- 

kába ment, - sugta Anna. Én sürgettem és 
én adtam utiköltséget hogy menjen, hogy ne 

hozzon szégyent a családra. 
Frigyes ismét meghunyászkodott, azon- 
megint félállott és azt mondá - 

mondja meg 

" 

lanatig nem volt képes beszélni. De nem 

aote a 

- Mindazonáltal azt mondom, hogy 

ez a végrendelet nem fog megállani. En a 

birodalmi törvényszék eleibe viszem. Még 
ma utazom Londonba. 

- Megállj! - mondá Náthánáel mély 

gondolataiból felébredve és eleibe állott Fri- 

gyesnek, a mint az a szobából távozni akart. 
Frigyes, még egy szót. 

- Nem, egy szót sem! Ti mind elle- 

nem vagytok, de én mindnyájotokkal daczo- 

lok. Nem engedem a jogaimat, nem én, még 

akkor sem, ha az atyám őrültségére kell hi- 

vatkoznom. 

- Ob, ez borzasztó! - kiáltották a 

nővérek. 

- Frigyes, te tudod, hogy az lehetet- 

len, - mondá Náthánáel szigoru hangon. 

- Ugy hát azt fogom mondani, a mi 
a családra nagyobb szégyent fog hozni az 

őrültségnél, vagy a mit rólam tettek fel, - 

ekkor a testvére karját megfogva, e szava- 

kat sziszegte az arczába: azt mondom, hogy 

ez a végrendelet hamisitás. 

Náthánáel. elrántotta magát tőle, ezáltal 

majdnem az ajtóhoz dobva. A két férfi egy 

pilianatig dühösen nézett egymásra, azzal a 

halálos gyülölettel, a mi annál halálosabb, 

midőn taestvérek között támad fel, aztán a 

fiatalabbik magához jött. 

Talán azért, mert midőn a küzdelem 

kezdődött és végződött egy női hang rémü- 

let kiáltását hallotta, és az a név, a melyet 

mondott nem ,Frigyes' volt, de ,Náthá- 

náel." 

És mert a mint ott állott két kis ke- 

zet érzett hátulról az övéhez lopozni és azt 

megfogni. Ekkor ő egészen lecsendesült. 

- Frigyes vond vissza azt a szót, - 
mondá nyugodtabb hangon. Vannak némi 

olyan dolgok a miket az ember még a test- 

vérétől sem tud elviselni. Kétségtelen, hogy 

: 

ez az atyám saját irása, és nem hamisitás. 
Te ezt éppen olyan jól tudod mint én. 

- Igen én éppen olyan jól tudom 
mint tel! Éppen ez az a mit megjegyezni 

szándékoztam - mondá Harper őrnagy a 
legélesebb és simább gunyolódással a hang- 

jában. 
Náthánáel hátra lépett. - Egy férfi- 

nak a felzaklatott szenvedélyei mindig bor- 

zasztók; de néha tizszerte iszonyubb az olyan 

düh, mely egészen csendes, Agáta csak egy- 

szer látta a férjét ilyennek. 

- Frigyes, várj egy perczig. Ha vára- 
koztál volna és meghallgattad volna a be- 

szédemet - 
- Megtiltom, hogy beszélj! 

- Jobb volna ha nem ingerelnél. Mert 

a türelmem fogytán van. Mind ez ideig hü- 
ségesen megtartottam a neked tett igérete- 

met. A családunkban senki sem tudja - még 

a feleségem sem - a miket én, és atyánk, 

a kit tegnap temettünk el, rólad tudunk. Én 

megmentettem volna őtet annak tudásától, 

ha tehettem volna, de a Grimes közbejövetele 

meghiusitotta ezt a szándékomat. Es most 
vigyázz magadra. Mert ha viselkedéseddel a 
végletekig viszel - 

Ekkor habozott. Agáta érezte a férje 
kezét meghidegülni, mint a jég, és megke- 

ményedve, mint az aczél. 

Ijjedve kiáltott fel. 

- Agáta, feleségem - mondá a férje 

a régi gyöngédséggel és sugva. Édes. menj 

és ülj le. Hagyj magamra, hogy beszéljek a 

testvéremmel. 

- Nem, nem te, - engedd, hogy én 

tegyem azt - mondá valaki, közibük jőve. 

És ez Anna volt. Felállott a székről, 

melyen az egész idő alatt ugy ült, mint egy 

szobor, csak hogy senki sem ügyelt reó - 

még Agáta sem. Midőn felállott oly lassu 

mozdulattal közeledett, hogy fekete ruhája 

a 

nem suhogott, a mint ő mozgott, tehát n 

csuda, hogy Harper Frigyes megrettent, a 
gondolta, hogy természet feletti érintés vo 

a karjain. 
- Anna, ez maga? Megfeledkeztei 

magáról. Nem mormogta, félig magában 
testvérétől elfordulva és Annára nézve n 
azt soha sem tettem és magát soha sem 
gom elfelejteni. 

- Elhiszem azt. Jöjjön ide és bes 
jen velem. 

Ellentállás nélkül füzte karját a 
gyesébe és a mély ives ablakhoz vezette, 
mely olyan alacsony kipárnázott paddal 
allátva, a milyenben a gyermekeknek ő 
mük telik. Anna leült. 

- Frigyes, el van határozva err 
kegyetlen eljárásra ? 

- A jogaimat vissza kell nyern 
volt a mogorva válasz. Minden férfi azt ter 

- És miután ezt megtette, feltéve, 
hogy az kivihető, mit szándékozik még 
után tenni? 

- Azután ? 

Frigyes gondolkozni látszott, de v 
megértette Annát. Egy hirtelen jött imi 
szussal, a hogy Harper őrnagy az impul 
sokat jóra és rossza egyaránt gyorsan m 
ragadta, azt kiáltá: 

- Igen, én megértettem magát. 
első cselekedetem. midőn vagyonomat al 
zémhez kapom az lesz, hogy a szegény A, 
ta veszteségét helyre pótoljam. 

Én is azt gondoltam, mondá Anna 
liden. De nem lesz képes azt tenni. Sol 
vannak, kiknek a méltányos követe 
kell elégiteni mikelyt maga pénzhe 
kijátszott részvényesek nem fogják 
gedni, hogy vagyonát nyugodtan élvezi 

rolyt. köv.) 



Kolozsvárt, 
1805. ELLENZEK (2073) Deczember 28. 

Január 1-ig teljesem ingyem 

lddjük meg az „Ellenz ék-et 

ndazoknak, a kik a lapot eddig 

m jártatták, de 1896. január 1
- 

kezdve legalább egy évnegyed- 

előfizetnek. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, deczember 28 

2 Szinház. Tegnap este ismételten ad- 

Maillart regényes vig operáját a ,A re- 

nete csengetyüjét, más néven (ezen 

Pnéven szerepel a budapesti opera műsorán is) 

villarsi dragonyosokat. A müfaj megállapi- 

ása regényes vig opera. Való igaz. Regé- 

nyesnekelég regényes. A leányokat plébániára 

sukják biztos helyre (?1!) Thibaut bácsi (Vá- 

adi) a feleségét pedig valami kamarába. 

dragonyos altiszt (Pintér) utána bujik és 

kihozza. Lángot gyujt a kebelében. Az asz- 

6 szonykának sok mindenhez van hajlandó- 

ság, - a légy ottot is elfogadja. De csak 

5 ott--ra gondol, de nem „légy másutt-ra is. 

A rendez-vous helye pedig a remete csen- 

getytyüjének ,harang"-lába előtt van. Ez 

a remete is regényes ficzkó. 200 év óta meg- 

halt, de azért valahányszor egy asszonyka 

1 egy kicsikét félrelép, ostoba módra elkezd 

csilingelni. No hátez valóban regényes. De a 

"katonát is megszállja ám a regényesség. A re- 

9 mete iránt kellő respektussal viseltetvén s 

' midőn egy bujkáló pásztorleány meghuzza 

a remete csengőjét, haza engedi a menyecs- 

két. Igy hát az idyiből nem lesz semmi. - 
Dehogy, mégis lesz belőle valami - később. 

A katonát ugyanis ujra megszállja egy adag 

regényesség. Azt hiszi, hogy ő belőle hadnagy 

2Ő lesz. Ennek örömére leissza magát. Kótyagos 

fejjel megcsókolja a menyecskét. Ez megijed. 

b. De nagy csodálatára a remete alszik, mélységen 

alszik, a csengő nem csilingel. - Erre persze 

a menyecskének is kedve szottyan s a férj 

1 közelsége daczára is ugyancsak csókkal fü- 

röszti a dragonyos ajkait. Ez az idil regé- 

nyes, s a legregényesebb pedig az benne, - 

hogy erről a szerelmeskedésről a szegény re- 

metén kivül, ki az egyetlen lény istenen mellett 

az emberi vesékbe látni tudó, - csak Rosée 

(8iposs) a pásztorleányka tud, az sem mondja 

meg a férjnek, egyszóval minden véges-végig 

regényes. 

Ámde még egy adag regényesség van 

ám. - Rosée, az ügyes pásztorleány és az ő 

szerelme. Ez igazán szép, poetikus. - Szik- 

lák között él, sziklák közé bujtatja a mene- 

ülő huggenottákat. - Egy hegyi ösvényen 

szökteti a határa, Bellanny dragonyos káp- 

lár bosszuságára. Megszereti Silvaint a szol- 

gát, ki egy perczre szintén regényesen osto- 

bává válik, összezörren a kedves Roséevel, ki 

pedig a főbelövéstől menti meg. De kibékül- 

nek s erre az operának is a regényesség- 

nek is vége van. De az opera nemcsak ro- 

mantikns, hanem vig is - A vigság- 

gal röviden végezhetünk, mert az ugyancsak 

kevés van benne. A vigelemet Rosée képvi- 

ve seli a maga üdeségével, Silvain a maga os- 

bi tobaságával (amely regényes is, vig is), Bel- 

ne lanny a maga katonai tempóival, s Tibaut 

ill bácsi a maga jókora szarvaival. De legvigab- 

bak a darabban a megoldatlan csomók, - a
 

, költői igazságszolgáltatás kaczagtató igazság- 

talansága. De ez nem nagy baj. Hiszen az 

operára szoktuk legtöbbször alkalmazni azt 

a legoptimisztikusabb szálló igét: semmi sem 

lehetetlen az ég alatt 

A muzsikája igazán szép s az énektu- 

dás csillogtatására bő alkalmatosságot nyujt. 

Az előadás jó volt. Thibautot pajzán 

ugrálásokkal és jó kedvüen látta el Várady 

Miklós. Feleségét Leopold Francziska éne- 

kelte. Loopold asszony a játékában halad, 

de a tegnapi jó játékot igénylő szerepében 

nem állotta meg helyét. Gyönyörü énekét 

gyenge játéka halványitotta s ő a szerepe 

inkriminált regényességét még homályosabbá 

tette. Roséet Siposs Etelka temperamentu- 

mosan, üdén adta, s a fokozottabb kényes 

iigényeket is kielégitette. Legjobb a 8. felvo- 

násban volt, mely az operának is legszebb 

részlete. Ebben igazán szépen, érzéssel ját- 

szott és énekelt. Megjegyezzük, hogy a czim- 

szerepet is tulajdonképen ő látta el, mert ő 

a200 év óta porladó csengető remete. Pin-
 

tér a Bellámy szerepében egyéniségéhez jól 

találó szerepet kapott s osztozott az est si- 

kerében. (Knr.) 

dött a nemzet jogaiért. Később, mint szij- 

gára volt Kolozsvár városának évtizedeken 

lábáról az egykori hadfit, ellátásért folya- 

legyen az ellátási szabályok § ainak labirin- 

Sz. CGy is két okmány hijával adta be irásait 

a szó igaz jelentésében, ő csak „légy 

tát. A megboldogultnak földi maradványai 
. hó 29-én d. u. 3 órakor fognak Sümeghen 

- Nyomor. Sz. Gy., mint az önvédelmi 

harcz egyik katonája, a 75 zászlóaljban küz- 

gyártó iparos példás magaviseletü, derék pol- 

keresztül. Az öregség s a betegség leverte 

modott a honvédsegélyezést intézőkhöz. Ám 

annak a honvédnek nagy gyakorlottsága kell 

tusában, a mellett sok ajtót kell nyito gasson 

fléven belül napi 10 kr. ollátáshoz akar jutni 
Többnyire elhalnak, mielőtt hozzá jutnának. 

a honvédegylethez ellátás iránt. A kolozsvári 

honvédegylet jegyzője, Nagy Pál számtaná- 

csos személyesen kereste fel bajtársát, hogy 

bekérje tőle az okmányokat. Kültorda utcza, 

14. sz. udvaron egy ketreczben lelte a bete- 

gen fekvő szegény öreget 

Kopott paplannal volt betakarva s 

szószoros értelmében mezitelen feküdt. 
Kolozsvár város gondot fordit elsze- 

gényedett polgáraira, van több rendbeli jóté- 

kony egyletünk, vanpak nemes szivü a nyo- 

mort enyhitpi tudó honleányaink és fiaink. 

Felemeljük mi kérő szavunkat e koldulni 

szerény öreg hadfi érdekében s egyeseket 

ugy mint testületeket kérjük, enyhitsék ez 

éhező szabadságharczos nyomorát. 

- Darnai István elhunytárol családja 
a következő gyászjelentést adta ki. Alólirot- 
tak a szülői sziv legmélyebb fájdalmával tu- 
datják, hogy a szererett jó fiu, testvér, sógor 
és rokon Sentmártoni Darnay 
István f. hó 25-én, d. u. 3 órakor, élete 
34-ik évében váratlanul törtönt gyászos elhuny- 

a családi sirba örök nyugalomra helyeztetni. 
Lelkeért az engesztelő szent mise áldozat 30- 
án d. e. 9 órakor fog a Plebánia-templomba 
az egek urának bemutattatni. Kolozsvárt, 
1895. decz. 27. Id Darday Kajetán, neje Eit- 
ner Ana, mint hánatos szülők. Darnay Károly 
neje Jobbaházi Döry Olga, Darnay Béla, neje 
Berger Mariska, Darnai Géza, Darnay Kál- 
mán, Ifj. Darnay Kajetán, Darnay Anna férje 
Brennel Elek, Darnay Emma, férje Kaizer 
Lajós, mint testvérei, sógorai és sógrnöi. 

- Szinházi hirek. Ujdonságot fogunk 
látni vasárnap este. Ekkor kerül bemutatásra 

a ,„Télen czimü érdekes pályanyertes uj 

népszimü. - A ,Csizmadia, mint kisértet" 
Szigeti József évek óta nem adott nép- 

szinmüve adatil holnap délután P. Szép 

Olga, Makróczyné. Szeutgyörgyi és Váradi 

játszák a főszerepeket. - Böregér, Strausz ked- 

velt operetteje adatik hétfőn. Szylveszter es- 

téjén pedig a kaczagtató Szinházi képtelen- 

ség adatik melyet nagy uj évi allegoria" 

előz mez 

- Rémes asszony. A monaubáni 

esküdtbiróság öt évi fogságra itélte Gras 

gazda feleségét. A gonosz asszony a férjének 

77 éves atyával viszonyt folytatott és az eb- 

ből a viszonyból származó gyermeket meg- 
mérgezte. 

Az öreg Grast is perbe fogták és ezzel. 

védekezett:: 

nel szürje össze a levet. 
Az aggastyán bünrészességért életfogy- 

tiglani fogyházra itélték. 

- lanuár elsején, mint értesülünk a 

kolozsvári kereskedők, mint minden évben, 

ugy a jövő évben is (nem mondhatjuk ,ez 

idén") egész nap zárva tartják üzleteiket. 

Ugyanis közös megállapodással az összes ke- 

reskedők aláirásával határozták el a január 

elseji ünneplést és a sajtó utján kivánták er- 

ről a közönséget értesiteni. 

- A sz.udvarhelyi dalegylet 
f. hó 26-án tartotta meg igen sikerült dal- 
estélyét a régi városház nagytermében Sz.-ud- 
varhelyt. A dalegylet ez uttal s bizonyságot 
tett arról, hogy érdemes a pártolásra. Szép 
árnyalattal, prszeczizan. s helyes fölfogással 
énekelt, nem az egyes hangok jelességeivel 
dominál, hanem a teljes harmoniára helyezi 
a fősulyt. Ezzel lepte meg a dalár versenyek 
birálóit is. - A müsor összeállitása is dicsé- 

retet érdemel, a müvészi s a népies magyar 
elem volt összevegyitve. A szépen diszitett 
termet nem sok, de szép közönség foglalta 
el, mely minden számot tapsokkal tüntetett 
ki. A műsor kiemelkedő részei voltak. dr. 

Vajda Emilnek a dalegylet müvész karna- 
gyának hegedüjátéka, dr. Bogdán Andor 
gyönyörü zongorajátéka s Koronkay Ferencz 

szép bariton-szoloja. dr. Vajda müvészete 
eléggé ismeretes, Hubay poetiens alkotásá- 
nak egyik remekét a „Cremonai hegedüs" 
szóló részletét mutatta be Reichner Gab- 

riella ő nagys szép zongora kisérete mellett. 

Ezenkivül AÁlard „Tronbadour" cz. hangver- 
seny darabját játszotta müvészettel. dr. Bog- 

czimbalmot utánozva, oly pompásan adott 

elő zenekar kisérettel, elragadták a közönsé- 

get. Játékát a közönség megismételtette. 
Valóban óhajtandó volna, hogy minél több- 
ször hallassa kitünő játákát. Koronkay Fe- 
rencz kellemes baritonján adta elő, Kelemen 

Lajosné melodicus ,Alkonyodik" cz. müda- 

lát, az első zenekar kiséretében. A szép ének 

megtette hatását s élénk tapsott nyert. Sza- 

bó Gyula egyl. m. tag humoros fölolvasása 

pedig élénk és állandó derültségbe tartotta 

a közönséget. A dalestély befejezése után 

vidám táncz következett, mely csak a hajnali 
órákban ért véget. Ujabbi időben a dalegy- 

let nem részesül oly meleg pártolásban, mint 

ezelőtt, pedig kár, más város éveken keresz- 
tül küzködik s nem bir öszzeállitani egyet. 
A székelyudvarhelyi pedig 10 éve, hogy mü- 

ködik, 135 izben szerepelt nyilvánosan s 

Bpesten, Fiuméban előkelő dijat nyert. De 
bezzeg, ha Flandriából valami spiritiszta jön. 

az elviszi a drága magyar pénzt, pedig azt 

- Nem akartam, hogy valami idegen- 

dán Andor népdalai, melyeket zongorán ja 

- Kötőke. Az ág. hitv. ev. nőegylet 

javára Kauntz Józsefné ma este a belmagyar 

utezai lutheránus iskola helyiségében kötőkét 

rendez, melyre az érdeklődők ezennel meg- 

hivatnak. Külön meghivók nem bocsáttat- 

nak ki. 

- Eljegyzés. Kovács Ignácz zalatnai 

állami iskolai igazgató karácsony másodnap- 

ján váltott jegyet Kolozsvárt özv. Kováts 

Albertné kedves és müvelt leányával, Amál- 

kával. Boldogság kisérje frigyöket! 

- E helyen is felhivjuk olvasóink fi- 

gyelmét a néhai Nagy József ekszerész és 

neje jógtudainak a tulajdonukat képező Nagy 

József czég alatt több mint 30 év óta fenn- 

álló és ezen idő alatt mindig a közönség 

teljes bizalmában méltán részesitett, igen jó 

nevü ékszerüzletnek haláleset következtében 

történő végkiárusitására vonatkozó lapunk 

mai számában olvasható hirdetésére. 

- Ziehy Jenő gróf a ki e hó 

19-én utazott el Budapesről, hogy másod- 

izben felkeresse a Kaukázust, kénytelen több 

napon Odesszába tölteni, mivel a közlekedés 

Vladikauskas és Tiflisz felé a hólavinák és 

Batumtól Tiflisz felé a nagy vizáradások 

miatt teljesen szünetel. Zichy gróf ennek kö- 

vetkeztében kisérőjével Tschelliugerán tanár- 

ral a karácsonyi ünnepeket Odesszában töl- 

tötte, a hol várnia kell, mig a közlekedés 

ismét lehetővé válik, a mi azonban hétfő 

elött aligha történik meg. 

- Megölöm a miniszterelnö- 

köt. Nagyváradon nagy feltünést keltő do- 

leg történt karácsonyestéjén. A vasuti pálya- 

udvar mellett elterülő üres telken egy elzül- 

lött, kopott kinézésü ember vonta magára 

különös magaviseletével a munkások figyel- 

mét Vadul, vérbe forgó szemekkel járt-kelt 

és egyre azt kiáltozta; 

- Megölöm . . . meg fog halni! 

A Kürthy Loránt nevezetű emberre a 

várró bérkocsisok hivták fel a rendőrség fi- 

gyelmét. Idegesen hadonázott kezeivel és va- 

dul kiáltozva szaladgált a vasuti állomás kö- 

rül. Később az üres telken eltünt. Egyszerre 

éles durranás hallatszott. Az arra járó-kelő 

közönség ijedten fordult abba az irányba. A 

már előbben is különős magaviseletével feltünt 

kopott ember lövöldözött egy utszéli fába. 

Gyorsan egymásután hangzott el a tizenkét 

lövés. Dörgése felrázta a pályaudvaron dol- 

gaikban elmerült emberek figyelmét is. Üldö- 

Zőbe vették. Nem is igyekezett menekülni. - 

Amikor körülfogták, vérbe forgó szemekkel 

nézett maga körül és csendes lemondással 

szólott: 

= A miniszterelnököt akarom megölni. 

A szerencsétlent, aki miniszteri fogalmazó 

volt, - a kórházba szállitották megfigyelés 

végett. 

- Bálból szuronyok közé. Böőd 

szolnokdobokamegyei községben fényes bált 

rendeztek, irja levelezőnk, a melyen oláhok 

tak mindaddig, 
piráns meg nem 

a mig egynehány martiras- 
zavarta a hangulatot. Ők 

zetis diszruhába öltözve, a „kalugyer" nevü, 

ugyancsak oláh nemzeti táncz bevezetésével 

próbáltak tűntetni a magyarság ellen. A bál- 

ban jelenvolt szolgabiró, megsejtve a tüntetni 

szándékozók czéljait. kijelentette, hogy a 

közrend és a béke érdekében tartozik a tünte- 

tést megakadálzozni, ezért a botrányt akarók 

szándékának kivitelét meg nem engedheti. 

Az oláhok erre lármázni kezdtek, de a szol- 

gabirónak egy intésére szuronyos csendőrők 

lépteka bálterembe, a rakonczátlan ellemeket 

közrefogták s feltüzött szuronyok közt kikis- 

érték a bálteremből. Az oláh nomzeti táncz- 

ból ily módon oláh nomzeti diszmenet lett, 

a melynek elvonolását a báli közönség zajos 
tetszése követte. 

- Edison, a sovimista. Edison 

egy new-yorki ujságiró előtt kijelentette, 

hogy a mennyiben - a mit ő ugyan nem 

hisz - háboru törne ki Anglia és Amerika 

között. ő teljes erejét és minden tehetségét 

hazájának szentelné. Kifejezést adott abbeli 

meggyőződésének, hogy a villamosság alkal- 

mazásával oly eredményeket lehetne elérni, 

melyek az ujabbkori hadviselés jellegét tel- 

jesen megváltoztatnák és az angclokat tönk- 

retennék. 

- A bakakáplár, a hintó és a 

tábormnok. Karácsony első napján mulat- 

ságos kis eset történt, mely az egyik szerep- 

lőre nézve mégis kellemetlen lesz egy kissé. 

A József-köruton egy tábornok lakik, a tá- 

bornoknál egy szakácsné szolgál, a szakácsné- 

nak egy katona „ismerőse" van, a ki most 

karácsony előtt lett káplárrá előléptetve. A 

tábornok a feleségével szerdán este a nemze- 

ti szinházban volt, a szakácsné és a káplár 

tehát bátran ünnepelhetett a konyhában. Addig- 

addig beszélgetek, mig az idő elmult és a 

káplár, a kinek nem volt kimaradási enge- 

délye, már nem juthatott volna el a kitüzött 

órára a kaszárnyába. Nagy volt a zavar, de 

a szakácsné mégis segitett rajta. A tábornok 

ugyanis meghagyta kocsisának, hogy az előadás 
vége előtt szinházhoz jőjjen a kocsival. A 

tábornok lakásátol a nemzeti szinházig elég 

nagy az ut, de ezt a káplárnak is meg kellett 

tennie, hogy a kaszárnyába juthasson. Jó ló- 

vakkal ezt az utat mégis csak hamarábble- 

hetne megtenni. mint gyalóg. A kocsis enge- 

dett a sok kérésnek és a hintó selyem pár- 

náira ez egyszer a bakakáplárült a tábornok 

helyett. A szinházi előadás azonban kissé ha- 

marább ért véget, mint a kocsis gondolta és 

se tudta azelőtt, hogy létezik e Székelyföld. 

a különböző hatóságoknál, a ki legalább egy 
nem magyar. Vajon mikor lesz ez már egy- 

szer másképen ? 

Hiába, csak becsesebb még mindig a mi 
a hintó épp a Rókus kórház elött haladt, 

midőn a tábornok a feleségével gyalog jőtt 
haza felé. János egyszerre nevét hallja kiál- 

tani, hirtelen megállitja a lóvakat, a kocsjajtó 

társaság elnöke önt hétfőn délelőtt tiz és fél 

és magyarok a legjobb egyetértésben mullat- 

minden áron botrányt akurtak s „oláh nem- 

megnyilik s a bakakáplár kiugrik és futó lé- 
pésben igyekezik menekülni. János kénytelen 
volt az „utast: megnevezni és a bakakáplár 

karácsony másodnapján ,dunkliba" vándorolt. 

- Kihallgatás az Elyséeben. 
Figaró érdekes módon irja le, hogy miképp 
juthat minden polgártárs a köztársaság el- 

nökéhez és hogy miképpen fogad Féli Fa- 
ure. A kihallgatást irásban kell kérni, me- 

lyet az elnökség titkárságához kell benyuj- 
tani. Ebben a lehetőleg rövidre szabott ké- 

relemben meg kell nevezni a kihallgatás tár- 

gyát és czélját. Minden egyes kérelemre kü- 
lön-külön válaszol a köztársasági elnökség 
még pedig negyvennyolcz órán belül. A vá- 

lasz szövege a következő: „Levelére vála- 

szolva van szerenesém értesiteni hogy a köz- 

A kabinet a szkupstina elé terjesztette 

a Montenegróval kötendő kereskedelmi szer- 

ződést. 

Tanács az oláh agitatorok- 

nak. 

Budapest, decz. 28. 

Nagyszebenből táviratozzák. Az oláh 
miniszterelnök Sturdza Demeter az er- 
délyi vezetőknek azt a tanácsot adta, 

- hogy béküljenek ki a magyar kor- 
mánnyal. . 

órakor fogadja." Ezeket a válaszokat Tour- 

nier tábernok az elnökség főtitkája irja alá. 

A kihallgatásra bocsátottak fekete redingote- 

kabátban és világos nadrágban jelennek meg, 

a katoua tisztek pedig pleine-paradeban. Fa- 
ure tökéletesen ért a fogadáshoz és ha látja, 

hogy a kihallgatott zavarban van, ugy a 

legnyájasabb beszélgetéssel bátoritja és kivé- 
ael néikül mindenkit a kiüszöbig kisér. Ily 

általános kihallgatás kétszer van hetenkint 

az Elyséeben hétfőn és pénteken. 

- szorakozottság. A párisi Figa- 

ró irja: Él a franczia fővárosban egy ének- 

tanár, a ki azelött orvostanhallgató volt és 

még nem felejtette el a kórházi praxisát. A 

mult héten egy fiatal tenorista jelentkezett 

Venezuela fegyverkezik. 
Budapest, decz. 28. 

Bécsből irják. A venezuelai köztársasági 
elnöknek megbizottja a steyeri osztrák fegy- 

vergyárral szerződést kötött fegyverek szál- 

litására. 

A Guirinál és Vatikánból. 

Budapest, decz. 28. 

Rómából táviratozzák: Udvari körökben 

beszélik, hogy az olasz trónörökös legközelebb 

jegyet vált Mathild bajor herczegnővel. 

A pápa két encyklikán dolgozik. Az 
egyik az őrmény kérdést, másik a Levante- 

kérdést tárgyalja. 

nála, hogy megvizsgáltassa a hangját. 

az álkapczája mozdnlatait. 

A tenorista belefogott Faust egyik ári- 

ájába. Alig énekelt két taktust, a tanár el 

halgatatta. 
- Jól van.. Elég... 

müvészjelőlt remegve. 
- Holnap reggel igyék két pohár Hu- 

nyadi János-vizet. 

LEGUJABE 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Restauráczió Hunyadme- 

gyében. 

(Telefon-tudósitás.) 

Déva, decz. 28. 

Dóéván ma d. e. volt nagy érdek- 

lődés mellett a tisztujitó közgyülés. - 

Alispán lett: Hollaky Arthur, főjegy- 

zővé: Kapcza Gyula, főügyészszé: Lá- 

zár György, aljegyzővé: Nádasdy Nán- 

dor, Finna János, Török Béla, Gődri 

Endre, árvaszéki elnők: Simionás János, 

ülnökökké: Nagy László, Borváth Vilmos, 

dr. Apáthy Árpád, jegyzők: TörökSán- 

dor, főpénztárnoknak: Nagy Iván, pénz- 
tári ellenőrnek: Cutean Antal, tőszol- 

gabirákká: Beke Károly, Krasznay Oli- 

vér, Csulay Lajos, Pietsch Sándor, Borha 

Sabbás, ifj. Lázár Farkas, Goró Ede, 

Buda Károly, szolgabirák: Misinszky 
Vilmos, Pánkl Vilmos, Fekete Károly, 

Tornya Gyula, Pogány Béla, Strauss 
Nándor, Höhn Károly, Jánza Vazul, dr. 

Lengyel József, Orbonás József. 

A tisztviselők választása egyhan- 
gulag felkiáltással történt. Az oláhok 
tüntetőleg távol maradtak. 

Alsó-Fehérmegye restaurá- 
eziója. 

(Telefon-tudósitás.) 

Nagy-Enyed, decz. 28. 

A tisztujitás Zeyk Dániel főispán 

elnöklete alatt nagy érdeklődés mellett 
folyt le. Az összes tisztviselőket ujból 

megválasztották. A főispán a követ- 
kező tiszteletbeli hivatalnokokat ne- 

vezte ki: Tiszt. főjegyzővé Varró László 

dr. főügyészekké dr. Bartha Kálmán 
és dr. Jeney Gyula ügyvédeket, főor-, 

vosokká dr. Varmost, dr. Blaha Gábort. 

dr. Dobozy Vilmost, főszolgabirákká br 

Bánffy Kázmért, Jovián Miklóst, al- 

jegyzővé Lengyel György, végzett jo- 

gászt. 

Uj áramlat Oláhországban. 

- Budapest, decz. 28. 

Bukarestből táviratozzák: A kormány 

16 makedon tanitó fizetési összegét törölte. A 

mint tudósitanak a kormány elővigyázatosan 

a makedon propagandát beszünteti. Uj idők 

jelét lehet ebben látni. 

MHirek Szerbiából. 

Budapest, decz. 28. 

Belgrádból táviratozzák a következő hi- 

reket: Pasits a radikális párt központi bi- 

zottságát Belgrádba összejövetelre hivta meg. 

ugy a radikálisok erős harczot fognak a kor- 

mány ellen meginditani, 

- Enekeljen, - szólt a tanár, - és 

jól nyissa ki a száját, hogy megfigyelhessem 

- Mit mond hát, tanár ur? kérdi a 

Ha ujévig nem fog kormányváltozás beállani, 

A véres keletről. 

Budapest, decz. 28. 

London. A Reuter-ügynökség je- 
lenti Konstantinápolyból decz. 29-ki 
kelettel. 

Egy Messinából érkezett hivatalos 
jelentés szerint az örmények 2500 em- 
bert vesztettek, a törökök 250-et ab- 

ban az ütközetben, mely Zeitun bevé- 
telét megelőzte. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Holnap, vasárnap, deczember 29-én. 

Délután : 

CSIZMADIA MINT KISÉRTET. 
Este: 

TÉLEN. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdones: 

wAGYARY WIÁLv. 

x 

Nyilttér. 
Sz. 1I5,659-895. fk. 

Lörinczi László kéményseprő mesternek 

.
.
 
.
 

Jelen szám alá vett kérése következté- 

ben, a monostori VI-ik kerület, mint a mely- 

nek nagyobb része régi szerződés alapján 
különben is kezelése alatt áll, kéményseprői 

munka-kerületéhez csatoltatik. Miről ezennel 

értesittetik. 

A városi főkapitányi hivataltól. 

Kolozsvárt, 1895. decz. 21. 

DEÁK PÁL, főkapitány. 

MEZŐGAZDASAGI BANK ÉS TAKAREK- 
PÉNZTAR RÉSZVÉNYTARSASAG 

Elfogad betéteket 59/,.-ra, naptól napig 
való kamatozás mellett, s a tőkekamat-adót 
az intézet sajátjából fizeti. 

Leszámitol váltókat előnyös kamatlábbal. 

Kölcsönöket nyujt bekebelezés mellett 50 
frttól kezdve. 

Törlesztési kölcsönöket kedvező feltéte- 
lek mellett s rövid idő alatt lebonyolit. 

Az összes bank- és takarékpénztári üzlet- 

ágakra vonatkozó szives felvilágositással szolgál: 

az igazgatóság. 

pe Hivatalos óra: d. e. 9-1/,1 óráig. 

Nagy kiárusitás! 

Boscovitz optikusnál 
a portékák felhalmozódása miatt. 

1 drb. szinházi látcsóő, eddig 7 frt, most 4 frt. 

1 ,kettős távcső, szinház és tábor számára, 

eddig 24 frt, most 16 frt. 
, kitünő távcsó, ezelőtt 8 frt, most 5 frt. 

barometer, ezelőtt 8 frt, most 5 frt. 

7 frt 50 kr, most 4 frt 50 kr., 
finom metszett szeműveg vagy csiplet 
eddig 3 frt most 1 frt 80 kr. 
czvikker, szemüveg vagy lorgnon, eddig 
1 frt 60 kr., most 80 kr. 

Különféle hévmérők 60 krtól fennebb. 
Készletben vannak legfinomabb disz- 

árúk, ék- és drága müvek, illatszerek, bőrárúk 

stb. stb. mind leszállitott áron. 

Mély tisztelettel : 

BOSCOVITZ A., látszerész, 
Kolozsvárt, Hid-utcza 4. szám 

pe Az üzlot 35 év óta áll fenn. 

(4- 

„arany szemüveg szélfoglalat nélkül eddig 
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i per- Telefon 0. 

80M LYAI Mil LY 
ÜVEG, PORCZELLÁN, LÁMPA ÉS HÁZTARTÁSI ESZKÖZÖK RAKTARA 

Kolozsvárt, Baelhid-utcza 17. szám, 

FERENCZ ÉS TÁRSA FÉNYKÉPÉSZEK PALOTÁJÁBAN. 
memami 

Ajánlja a mostan megérkezett franczia mozgó babákat 40 
krtól, karácsonfa diszeket és fonográf babákat; 

továbba: 

asztali-, tea-, kávé-, mosdó-készletek. 

Fatálczák üveg-festményekkel. Vázák, gyümölcs-tálak, bambusz- 

asztalok, asztal-diszek. : 

úüÜvEG-KÉSZLETEK, DITMÁR-LÁMFPÁK. 

CHINA-EZÜST DISZTARGYAK J ÓTALLASSAL. 

Valódi Belga és üzleti lámpák nagy választékban 

Ablak-üvegezés, képkeretezés 

ugy helyben, mint vidéken. = 

Január közepén kezdődőleg szállit 4 kilós = 
részletelben. 

ládával együtt 3 forintért 

Szent-Királlyi Á rpád 
Székely-Udvarhelyen. 

per- Ismét eladóknak, előleges megegyezés szerint, 
olcsóbb ár számíttatik. a 17. (561-522 

Es ani an a t a a aa mem anek 

A nagyérdemü közönség szives megrendelését kérve, mara- 

dok kiváló tisztelettel : 

806. (14-x) 

0
7
 0
 z
s
 
-
 *
 1
4
 e
 1
 i
 e
 n
y
a
 e
Á
b
u
e
j
1
 
l
Á
u
o
z
s
s
e
k
u
e
 

SOMLYAI WIÁLY. 

ner- ; Telefon EE a 

Xx xXx XXXXXXX 

ERDÉLYI HEGYI BOROK. 
itt 

NAGY-ENYED 1882. PÁRIZS 1878. 

BÜRGER MÁRTON ekő zg a 
Erdély hegyaljai borkereskedés, 

Kolozsvárt, Hid-uteza 29. - Telefon 176. 

jen lja saját termésü ésü borait 
kicsinyben és nagyban, 

ugy palaczkokban, mint hordókban, Kolozsvárt házhoz, illetve 
pályaudvarhoz szállitva. 

Árjegyzék dijmentesen küldetik. 
861. (6-7) 

osoosoncöe oooso5xa 

etve: 

BUDAPEST 1885. 
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Csak nehány napig látható! 

Erdély csodaszülött 

1 
LEÁNYKÁAJA. 

Ezen természeti ritkaság 
Budapesten nagy feltünést 
keltett. Szép arczocskája és 
okos magaviselete meglepő! 

A szájával czimbalmozik. 

Látható naponta reggeli 8 órá:ól 
estéli 9 óráig az 

„Angol- királynő"-szállodában. 

Belépti dij 20 kr. Gyermekek 
és katonák felét fizetik. 

UG An. é. orvos urakat tisz- 
telettel kérem ezen csodaszülött 
leánykát megtekinteni és vizsgá- 
lására felhivni. 0 

Számos látogatásért esd 
1898. (1-2) tulajdonos. 

szr. JóÓ És OLCSÓ! 

KARACSONYI és UJEVI 
HASZNOS AJÁNDÉKOK! 

Mélyen leszállitott árak! 
E 

pet- Főtér 19. szám. e 

Téli kendők, Angol ruha-kelmék 
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az idény előre haladtáért 
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816. (13-14) 

Ho- és Gallórraktár! 

rgya re a ee gyze 

PÁNCZEL IMRE 
füszer-, csemege- s elkülönitett 

É helyiségben berendezett 
4 

P „festék-üzletét 
Kolozsvárt, Hid-utcza 18. sz. 

Pontos kiszolgálás, tisztán kezelt áruk a legelő- 
nyösebb árak mellett! 

Hlárusitás nagyban és kis mértékben. 
588. (38-x) 

15 
-- a s Ca -. -aaG 

Mily elkerülhetlenül szükséges a szöllők permetezése, 
az elmult évadban bizonyult be, midőn csakis a permetezett szöllők nem 

mentek tönkre. 

Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult aart h. és társa 

adalmazott 

önmüködő SZPHONIA 
szüllővessző és növénypermetezője, 

mely az oldatot szivattyuzás mélkül önmü- 
ködőem a növényekre permetezi. 

Ezen permetezőkből már solk ezer van használatban 
és számos dicsérő bizonyitvány mutatja 
kitünő voltát valamennyi egyéb rendszerrel szemben. 

MATFARTH PI. és társánál 

- sz 

Ándbra és leirás 
rendelkezésre áll : 

mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár borsajtók és gyümölcs- 
értékesitési gépek részére, 

RBécs., II/I.. Taborstrasse 76. sz. 

ne Árjegyzékek és számos elismerő levél ingyen. - Képviselők 
és ismételadók kivánatosak. 890. (2-12) 

A legszebb és legolcsóbb 

Karácsonyi és Ujóvi 
ajándékok kaphatók 

I:RMANN E. [ 
varrógép-, tükör- és képraktárában 

Holozsvárt, Belközép-micza 
s Erencsimn-iér 1I. sz. 

Egy Singer Monopol varrógép 6l 
évi jótállás mellett 35 frt. 

- Továbbá a legujabb és leghiresebb amerikai 
fénykép 65 cz. széles, 80 cz. hosszu, üveg alatt, a leg- 
elesénsabb kerettel ellátva 10 forintért kapható egy kis I 
arczkép beküldése mellett, a mely a fenti czéghez bekül- 
dendő. f 848.(5-5) 

Tisztelettel értesitjük a m. t. közönséget, hogy 

Kolozsvárt, főtér 9. sz. EBr. Jósika-ház 

NAGY JÓZSEF 
czÉG ALATT 

36 év óta fennálló és a karácsonyi annepek 
alkalmából különösen dusan és a legujabb divat sze- 
rinti czikkekkel - mint arany és ezüst ékszerek, 
órák, lánczok, evőeszközök, asztalkészletek stbjetb. - 

fölszerelt 

arany- és ezüstáru üzletünket 
haláleset következtében felhagyjuk, 

kzt hatóságilag engedélyezett 

végeleadás utján 
elzerge áron alul kiárusitjuk. 

Midőn ezt a m. t. közönséggel s első sorban nagyszámu 
helyi és vidéki nagyrabecsült vevőinkkel tudatjuk, egyuttal 
felhivjuk becses figyelmüket arra, hogy e rendkivül kedvező 
s évtizedek alatt is alig előforduló ritka alkalom esetleg csak 
igen rövid ideig fog tartani, mert - miután már is tétettek 
ajánlatok - nem lehetetlen, hogy az üzletet egészben eladjuk. 

Kolozsvárt, 1895. decz. hó. Mély tisztelettel : 

s76. (3-3) Nagy lózsef ékszerész és neje jogutódai. 

kazets aran - gzüstsáruk i ári áron alól! 
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: KERE s r ETI K 
* 600-800 holdas birtok 

1 . pet- megvételre, ma 

e jó karban lévő épületekkel, lehetőleg jó út, 
vagy vasúthoz közel. 

Ajánlatokat Szövérdfi József czimre Paszmosra kérek, 

u. p. Nagy-Sajó. - Közvetitők nem vétetnek tekintetbe. 
900. (1-8) 

T diszmagyar rühákat 
a milleniumi ünnepélyeknél diszmagyarban megjelenők, 

valamint anyakönyvvezetők és esketők részére 
a legizlésesebben elkészit: 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
udvari szállitók egyenruházati intézete 

Kolozsvártt, BRBelmonostor-uteza 20. sz. 
Az összes zsinorzatok fényképben megtekinthetők. 

Tartalékos tiszt és tiszthelyettes urak 
Hek csinosan és szabályszerüen felszereltetnek. 301 

Árjegyzékek bérmentve. - Telefon 153. sz. 
885. (2-6) 
y ; m é ggan 
I *é 

ezyeunou ! r ; e nya H 

UKORICZA-MORZSOLÓK 
kéz- és orőhajtásra, egyszerű és kettős szerkezettel, szelelővel és 

szelelő nélkül. 

Gabona-rosták, Konkolyozók (trieurők); 
/ kézi kezelésre való Széna- és szalma-saj- 

tók fekvően vagy kocsira szerelve, Takar- 
mány-füllesztők, Szállitható takarék- főző- 
üstők takarmány stb. részére, Szecskavágók, 

Répa- és burgonya-vágók, Darálók 

elismert legjobb minőségben és szerkezettel készülnek 

Mavfarth Ph. és Társa 
cs. és kir. kiz. szab. gazdasági dépgyárában 

RÉcCsS, II/I.. Taborstrasse 76. sz. 

Árjegyzékek ingyen - Képviselők felvétetnek. 
775. (ö in 

Fótér, Talcarék- és 
MHelybeli és vidéki n. b. vevőink szives látogatását kérjük 

Sensatiót keltő Ujdonságok mérsék 
Bányai Sámuel és fia szűcs-árú és női felöltő árúházában 

találhatók 

Er itelbank-épület. 

ékelt áron! 

Tisztelettel: 

BA NYA! SÁMU ÜEL és F A 

Mzen grez Miér na 1 jában " zvvárt, Elkgzópvaloz 3 z
án 


